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6 ENGLISH

Thank you for choosing our face cleansing brush. 
Before using the appliance, and to ensure the 
best use, carefully read these instructions.
The safety precautions enclosed herein reduce 
the risk of death, injury and electrical shock when 
correctly adhered to.

PRECAUTIONS

LIST OF PARTS

• Do not use during charging.
• Do not disassemble or modify the device.
• Keep out of reach of children.
• Do not use the device on a high temperature 

environment and avoid direct sunlight.
• Do not use silicon soluble or granular cleanser 

jointly with washing machine, so as not to dam-
age the device.

• After use, rinse off with clear water and dry 
with a dry towel gently.

• If you have any discomfort skin condition, con-
sult your doctor immediately.

1. Cleaning area
2. Soft power
3. Massage area
4. On/Off button

ENGL ISH

1

2

3

4

5

6
7

Cleansing hair: Deep facial cleansing 
Massage brush. Promote blood circulation after 
cleansing.

5. Strong power
6. LED light
7. Charging plug
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CLEANER BENEFITS

CLEANER FEATURE

CLEANER FUNCTION

BATTERY

The brush head of the product is made of special 
material and craft processing. It plays a bet-
ter role of cleaning and moisturizing. It not only 
makes use of comfort materials, but also adopts 
vibration technology to activate blood, so as to 
better achieve the effect of cleaning and beauty.

• Special brush head and comfortable flexibility.
• High frequency vibration of 6000 times per 

minute.
• Compact shape and easy to carry.

• The head is made of special material and craft 
processing to penetrate and clean better into 
the pores.

• Use it with a cleaning product to clean your skin 
faster and more effectively.

• It has also a vibrating function to massage 
your skin.

1. Insert the power cord into the power socket.
2. Insert the USB into the power plug and then 

connect with the power supply or computer 
USB interface to charge.

Power socket Power supply
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Usage of cleaning mode

Usage of Soothing massage lifting mode

Apply some 
cleanser

Clean the 
cheek

Clean the 
forehead

Clean the 
nose

Clean the eyes 
and surrounding 

parts

End of left eye

Between 
eyebrows

End of right eye

Between nose 
and lip (left)

Between 
nose and lip 

(right)

USAGE

Spread a suitable amount of cleanser on the face, 
turn on the cleaner, do the cleaning and massage 
adjusting the intensity with + and - buttons.

This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable re-use 
of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the 
retailer from where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.
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Muchas gracias por elegir nuestro limpiador fa-
cial. Antes de usar el aparato, lea detenidamente 
estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas redu-
cen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan es-
trictamente.

ADVERTENCIAS

LISTA DE PARTES

• No lo utilice mientras se está cargando.
• No desmonte o modifique el aparato.
• Manténgalo alejado de los niños.
• No someta el limpiador a altas temperaturas y 

evite la luz directa del sol.
• No use limpiadores con silicona soluble o 

granulados ni lo meta en la lavadora para no 
dañarlo.

• Después de usarlo, enjuáguelo y séquelo.
• Si padece de alguna afección cutánea moles-

ta, consulte con su médico de inmediato.

ESPAÑOL

1. Zona de limpieza
2. Potencia suave
3. Zona de masaje
4. Botón On/Off

1

2

3

4

5

6
7

5. Potencia fuerte
6. Luz LED
7. Punto de carga

Filamentos de limpieza: Limpieza facial profunda. 
Cepillo de masaje: Favorece la circulación sanguínea.
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BENEFICIOS DEL LIMPIADOR

FUNCIÓN DEL LIMPIADOR

CARACTERÍSTICAS

BATERÍA

El material exclusivo y la elaboración artesanal 
del cabezal permiten una limpieza más profunda 
de los poros.
Limpie su piel más rápido y de manera más efec-
tiva con un producto limpiador.
Cuenta con una función de vibración para masa-
jear su piel.

• El material exclusivo y la elaboración artesanal 
del cabezal permiten una limpieza más profun-
da de los poros.

• Limpie su piel más rápido y de manera más 
efectiva con un producto limpiador.

• Cuenta con una función de vibración para 
masajear su piel.

• Cepillo especial y flexibilidad de alto confort.
• Vibración de alta frecuencia (6000 veces 

por minuto).
• Forma compacta y fácil de transportar.

1. Inserte la clavija en la entrada de alimentación.
2. Inserte el USB en la toma de corriente y 

conéctelo a la red eléctrica o al ordenador 
para cargarlo.

Entrada alimentación Toma de corriente
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USO

Aplique una cantidad suficiente de limpiador en 
su cara, encienda el limpiador, realice la limpieza 
y el masaje ajustando la intensidad con los bot-
ones + y -.

Uso del modo de limpieza

Este signo indica que este producto no debe desecharse 
junto con otros residuos domésticos en toda la UE. Para 
evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud  que 
representa la eliminación incontrolada de desechos, recicle 
correctamente para promover la reutilización sostenible 
de recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
siga los procedimientos correspondientes de devolución 
y recogida o póngase en contacto con el establecimiento 
donde se adquirió el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para un reciclaje medioambiental seguro.

Uso del modo masaje relajante de efecto lifting

Aplique un 
poco de 

limpiador

Limpie las 
mejillas

Limpie la 
frente

Limpie la 
nariz

Limpie la zona 
de los ojos

Extremo del 
ojo izquierdo

Entre las 
cejas

Extremo del ojo 
derecho

Entre nariz y 
labio 

(izquierda)

Entre nariz y 
labio 

(derecha)
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Muito obrigado por escolher o nosso mecanismo 
de limpeza facial. Antes de usar o aparelho, leia 
cuidadosamente estas instruções para a sua cor-
reta utilização.
As precauções de segurança incluídas reduzem 
o risco de sofrer uma descarga elétrica, lesões e 
mesmo a morte se forem estritamente respeitadas.

ADVERTÊNCIAS

LISTA DE PEÇAS

• Não o utilize enquanto estiver a carregar.
• Não desmonte nem modifique o aparelho.
• Mantenha-o afastado das crianças.
• Não submeta o mecanismo de limpeza facial 

a altas temperaturas e evite a luz direta do sol.
• Não use mecanismos de limpeza facial com 

silicone solúvel ou granulados nem o coloque 
na máquina de lavar para não o danificar.

• Depois de usar, enxague-o e seque.
• Se padecer de alguma afeção cutânea irri-

tante, consulte o seu médico de imediato.

PORTUGUÊS

Filamentos de limpeza: Limpeza facial profunda. 
Escova de massagem: Favorece a circulação sanguínea.

1. Filamentos de 
limpeza

2. Potência baixa
3. Filamentos de 

massagem

1

2

3

4

5

6
7

4. Botão de energia
5. Potência alta
6. Luz LED
7. Entrada para 

alimentação
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BENEFÍCIOS DO LIMPADOR FACIAL

FUNÇÃO DE LIMPEZA FACIAL

BATERIA

A elaboração artesanal da cabeça do produto con-
ta com um material exclusivo. Desempenha um 
melhor papel na limpeza e a hidratação da pele. 
Não só conta com materiais de elevado conforto, 
mas também com tecnologia de vibração para 
ativar a circulação e alcançar um melhor efeito de 
limpeza e beleza.

• O material exclusivo e a elaboração artesanal 
da cabeça permitem uma limpeza mais profun-
da dos poros.

• Limpe a sua pele de forma mais rápida e eficaz 
com um produto de limpeza.

• Conta com uma função de vibração para mas-
sajar a sua pele.

1. Insira a ficha na entrada para alimentação.
2. Insira o USB na tomada e ligue à rede elétrica 

ou ao computador para carregar.

Entrada para
alimentação

Tomada

CARACTERISTICAS

• Cepillo especial y flexibilidad de alto confort.
• Vibración de alta frecuencia (6000 veces por 

minuto).
• Forma compacta y fácil de transportar.



14 PORTUGUÊS

Utilização do modo de limpeza

UTILIZAÇÃO

Aplique uma quantidade suficiente de produto de 
limpeza no rosto, ligue o mecanismo de limpeza 
facial, realize a limpeza e a massagem ajustando 
a intensidade com os botões + e -.

Este sinal indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos domésticos em toda 
a UE. Para evitar potenciais danos ao meio ambiente 
ou à saúde causados pelo descarte descontrolado 
de resíduos, recicle corretamente para promover a 
reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, siga os procedimentos 
de devolução e recolha apropriados ou contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem 
recolher este produto para reciclagem ambiental segura.

Utilização do modo massagem relaxante de 
efeito lifting

Aplique um 
pouco de 

produto de 
limpeza

Limpe as 
bochechas

Limpe a testa

Limpe o nariz Limpe a zona 
dos olhos

Extremidade 
do olho 

esquerdo

Entre as 
sobrancelhas

Extremidade 
do olho direito

Entre nariz e 
lábio 

(esquerda)

Entre nariz e 
lábio (direita)
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Nous vous remercions d’avoir choisi notre nettoyant 
facial. Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire atten-
tivement ces consignes pour une bonne utilisation.
Les précautions de sécurité incluses, si elles sont 
strictement suivies, réduisent le risque d’électrocu-
tion, de lésions et de blessures mortelles.

AVERTISSEMENT

LISTE DES PIÈCES

• Ne pas l’utiliser lorsqu’il est en charge.
• Ne pas démonter ou modifier l’appareil.
• Maintenir l’appareil hors de portée des enfants.
• Ne pas soumettre le nettoyeur à des tempéra-

tures élevées et éviter la lumière directe du soleil.
• Ne pas utiliser de produits de nettoyage à 

base de silicone soluble ou granulés et ne pas 
le placer dans la machine à laver au risque de 
l’endommager.

• Après utilisation, le rincer et le sécher.
• En cas d’affection cutanée gênante, consultez 

immédiatement votre médecin.

FRANÇAIS

1. Zone de nettoyage
2. Puissance douce
3. Zone de massage
4. Bouton Marche/

Arrêt fort pouvoir

1

2

3

4

5

6
7

5. Lumière LED
6. Borne de recharge
7. Entrée d’alimentation

Filaments de nettoyage : nettoyage facial approfondi. 
Brosse de massage : favorise la circulation sanguine.
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AVANTAGES DU NETTOYEUR

FONCTION DU NETTOYEUR

CARACTÉRISTIQUES

BATTERIE

L’élaboration artisanale de la tête du produit re-
pose sur un matériau exclusif. Améliore le nettoy-
age et l’hydratation de la peau. 
En plus de ses matériaux très agréables, il est 
doté d’une technologie de vibration pour activer 
la circulation et obtenir un meilleur effet de net-
toyage et de beauté.

• Le matériau exclusif et l’élaboration artisanale 
de la tête permettent un nettoyage plus appro-
fondi des pores.

• Nettoyez votre peau plus rapidement et plus ef-
ficacement avec un produit nettoyant.

• Il dispose d’une fonction de vibration pour 
masser votre peau.

• Brosse spéciale et flexibilité pour un confort 
optimal.

• Vibrations à haute fréquence (6000 fois par 
minute).

• Forme compacte et facile à transporter.

1. Insérez la fiche dans l’entrée d’alimentation.
2. Insérez l’USB dans la prise de courant et la 

brancher au réseau électrique ou à l’ordinateur 
pour le charger.

Entrée d’alimentation Prise de courant
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UTILISATION

Appliquer une quantité suffisante de nettoyant 
sur le visage, allumez le nettoyeur, effectuez le 
nettoyage et le massage en réglant l’intensité 
avec les boutons + et -.
Utilisation du mode de nettoyage

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
d’autres déchets ménagers dans toute l’UE. Afin d’éviter 
que l’élimination incontrôlée des résidus ne porte atteinte 
à l’environnement ou à la santé, il convient de recycler 
correctement ces déchets, dans le but de promouvoir 
une réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil après utilisation, veuillez suivre 
les processus de retour et de reprise correspondant, ou 
contactez le magasin où le produit a été acheté. Ils peuvent 
reprendre cet article pour un recyclage écologique.

Utilisation du mode massage relaxant à effet lifting

Appliquer 
un peu de 
nettoyant

Nettoyez les 
joues

Nettoyez le 
front

Nettoyez le 
nez

Nettoyez la zone 
des yeux

Extrémité de 
l’œil gauche

Entre les 
sourcils

Extrémité de 
l’œil droit

Entre le nez 
et la lèvre 
(gauche)

Entre le nez 
et la lèvre 

(droite)
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Grazie per aver scelto il nostro dispositivo per la 
pulizia del viso. Prima di usare l’apparecchio, leg-
gere attentamente queste istruzioni per un uso 
corretto.
Le precauzioni di sicurezza indicate riducono il 
rischio di scosse elettriche, lesioni e persino di 
morte se rispettate rigorosamente.

AVVERTIMENTO

ELENCO DELLE PARTI

• Non utilizzarlo mentre sta caricando.
• Non smontare o modificare l’apparecchio.
• Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
• Non sottoporre l’apparecchio alle alte tem-

perature ed evitare la luce diretta del sole.
• Non usare l’apparecchio con silicone solubile 

o granulati, né metterlo nella lavatrice per evi-
tare di danneggiarlo.

• Sciacquare e asciugare dopo l’uso.
• Se si è affetti da qualche fastidioso problema 

cutaneo, consultare immediatamente il medico.

I TAL IANO

Filamenti di pulizia: Pulizia facciale profonda. 
Setole di massaggio: Favorisce la circolazione sanguigna.

1. Zona di pulizia
2. Potenza regolare 
3. Zona massaggi
4. Pulsante di accen-

sione/spegnimento

1

2

3

4

5

6
7

5. Forte potere
6. Luce a led
7. Punto di ricarica
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VANTAGGI DEL DETERGENTE

FUNZIONE DETERGENTE VISO

BATTERIA

La produzione artigianale della testina del prodotto 
vanta l’utilizzo di un materiale esclusivo. Svolge una 
migliore pulizia e idratazione della pelle. 
Non solo ha materiali ad alto comfort, ma è anche 
dotata di una tecnologia di vibrazione per attivare 
la circolazione e ottenere un effetto di pulizia e 
bellezza migliore.

• Il materiale esclusivo e la produzione artigiana-
le della testina permettono una pulizia più pro-
fonda dei pori.

• Deterga la pelle in modo più rapido ed efficace 
con un prodotto detergente.

• Ha una funzione di vibrazione per massaggiare 
la pelle.

1. Inserire lo spinotto nell’entrata di alimentazione
2. Inserire l’USB nella presa di corrente e col-

legarlo alla rete elettrica o al computer per 
caricarlo.

Ingresso di 
alimentazione

Presa di corrente

CARATTERISTICHE

• Setole speciali e flessibilità ad alto comfort.
• Vibrazione ad alta frequenza (6.000 volte al minuto).
• Forma compatta e facile da trasportare.
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Uso della modalità pulizia

USO

Applicare una quantità sufficiente di detergente 
sul viso, accendere il dispositivo, realizzare la 
pulizia e il massaggio regolando l’intensità con i 
pulsanti + e -.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare 
eventuali danni all’ambiente o alla salute umana causati 
dallo smaltimento dei rifiuti, si prega di riciclare il prodotto in 
maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare 
i sistemi di raccolta o contattare il rivenditore presso il quale 
il prodotto è stato acquistato. Essi possono ritirare questo 
prodotto per il riciclaggio ambientale sicuro.

Uso della modalità massaggio rilassante a effetto lifting

Applicare 
una piccola 
quantità di 
detergente

Detergere le 
guance

Detergere la 
fronte

Detergere il 
naso

Detergere la 
zona occhi

Estremità 
dell’occhio 

sinistro

Tra le sopra-
cciglia

Estremità 
dell’occhio 

destro

Tra naso 
e bocca 

(sinistra)

Tra naso 
e bocca 
(destra)
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Gesichtsrein-
igungsgerät entschieden haben. Lesen Sie bitte 
im Hinblick auf eine sachgemäße Verwendung 
vor Gebrauch des Geräts diese Anleitung auf-
merksam durch.
Die hierin enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen 
verringern bei strikter Einhaltung das Risiko von 
Stromschlägen, Verletzungen und Tod.

WARNHINWEISE

TEILELISTE

• Verwenden Sie es niemals, während es sich auflädt.
• Zerlegen oder manipulieren Sie das Gerät nicht.
• Halten Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Setzen Sie das Reinigungsgerät keinen hohen 

Temperaturen aus und schützen Sie es vor di-
rektem Sonnenlicht.

• Verwenden Sie keine Reinigungsprodukte mit 
löslichem Silikon oder Granulat und waschen 
Sie das Gerät nicht in der Waschmaschine.

• Spülen Sie es nach Gebrauch ab und trocknen Sie es.
• Wenn Sie an einer lästigen Hautstörung lei-

den, fragen Sie bitte unverzüglich Ihren Arzt 
um Rat.

DEUTSCH

1. Reinigungszone 
2. Glatte Kraft
3. Massagezone
4. An / aus Schalter

1

2

3

4

5
6

7

5. starke Kraft
6. LED-Licht
7. Ladepunkt

Reinigungsnoppen: Tiefenreinigung des Gesichts. 
Massagebürste: Regt die Durchblutung an.
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VORTEILE DES  REINIGUNGSGERÄTS

FUNKTION DES REINIGUNGSGERÄTS

EIGENSCHAFTEN

AKKUS

Der Kopf des Geräts wurde aus einem exklusiven 
Material handwerklich hergestellt. Er optimiert die 
Reinigung und Feuchtigkeitsversorgung der Haut. 
Er ist nicht nur aus Materialien hergestellt, die 
für hohen Komfort sorgen, sondern verfügt auch 
über eine Vibrationstechnologie, um die Durch-
blutung anzuregen und einen höheren Reini-
gungs- und Schönheitseffekt zu erzielen.

• Dank exklusivem Material und der handwerkli-
chen Herstellung des Kopfes werden die Poren 
gründlicher gereinigt.

• Reinigen Sie Ihre Haut rascher und effizienter 
mit einem Reinigungsprodukt.

• Mit Vibrationsfunktion zur Massage der Haut.

• Brosse spéciale et flexibilité pour un confort 
optimal.

• Vibrations à haute fréquence (6000 fois par min.).
• Forme compacte et facile à transporter.

1. Stecken Sie den Stecker in die Stroman-
schlussbuchse.

2. Stecken Sie den USB-Stecker in den Netzsteck-
er und schließen Sie das USB-Kabel zum Au-
fladen an das Stromnetz oder den Computer an.

Stromanschlussbuchse Netzstecker
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ANWENDUNG

Tragen Sie eine ausreichende Menge Reinigung-
sprodukt auf Ihr Gesicht auf. Schalten Sie das 
Reinigungsgerät ein und führen Sie die Reinigung 
und Massage durch. Regulieren Sie dabei die In-
tensität mit den Tasten + und -.
Anwendung im Reinigungsmodus

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
zusammen mit anderen Haushaltsabfällen in der gesamten 
EU entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, ist eine ordnungsgemäße Wiederverwertung 
erforderlich, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes 
Gerät zurückzugeben, verwenden Sie Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde. Diese können dieses Produkt 
für ein umweltgerechtes Recycling sammeln.

Anwendung im Modus Entspannungsmassage 
mit Lifting-Effekt

Tragen Sie ein 
wenig Reinigung-

sprodukt auf.

Reinigen Sie 
die Wangen.

Reinigen Sie 
die Stirn.

Reinigen Sie 
die Nase.

Reinigen Sie die 
Augenpartie.

Innenwinkel des 
linken Auges

Zwischen den 
Augenbrauen

Innenwinkel 
des rechten 

Auges

Zwischen Nase 
und Lippe (links)

Zwischen Nase 
und Lippe 

(rechts)
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Heel erg bedankt voor het kiezen van onze ge-
zichtsreiniger. Lees voor het gebruik van het ap-
paraat deze instructies zorgvuldig door voor het 
juiste gebruik.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen vermin-
deren het risico op elektrische schokken, letsel en 
zelfs de dood als ze strikt worden opgevolgd.

VOORZORGSMAATREGELEN

ONDERDELEN LIJST

• Gebruik het niet tijdens het opladen.
• Demonteer of wijzig het apparaat niet.
• Houd het uit de buurt van kinderen.
• Stel de reiniger niet bloot aan hoge tempera-

turen en vermijd direct zonlicht.
• Gebruik geen oplosbare siliconen of korrelige 

schoonmaakmiddelen en doe het niet in de 
wasmachine om beschadiging te voorkomen.

• Na gebruik afspoelen en drogen.
• Raadpleeg onmiddellijk uw arts als u een 

vervelende huidaandoening heeft.

NEDERLANDS

Filamenten reinigen: Diepe gezichtsreiniging. 
Massageborstel: Het bevordert de bloedcirculatie.

1. Reinigingszone
2. Soepele kracht
3. Massage zone
4. Aan / uit knop

1

2

3

4

5

6
7

5. Sterke kracht
6. LED verlichting
7. Oplaadpunt
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REINIGER FUNCTIE

SCHONERE VOORDELEN

EIGENSCHAPPEN REINIGER

BATTERIJ

• Het exclusieve materiaal en de ambachtelijke 
uitwerking van de kop zorgen voor een diepere 
reiniging van de poriën.

• Reinig uw huid sneller en effectiever met een 
reinigingsproduct.

• Het heeft een trilfunctie om je huid te masseren.

De ambachtelijke uitwerking van de productkop 
heeft een exclusief materiaal. Het speelt een 
betere rol bij het reinigen en hydrateren van de 
huid. Het heeft niet alleen zeer comfortabele 
materialen, maar ook met vibratietechnologie om 
de bloedsomloop te activeren en een beter reinig-
ings- en schoonheidseffect te bereiken.

• Speciale borstel en hoge comfortflexibiliteit.
• Hoogfrequente trillingen (6000 keer per minuut).
• Compacte vorm en makkelijk mee te nemen.

1. Steek de stekker in de voedingsingang.
2. Steek de USB in het stopcontact en sluit hem 

aan op het lichtnet of de computer om hem op 
te laden.

Stroomaansluiting Plug
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De reinigingsmodus gebruiken

Tussen de 
wenkbrauwen

GEBRUIK

Breng voldoende reinigingsmiddel aan op je ge-
zicht, zet de reiniger aan, voer de reiniging uit en 
masseer door de intensiteit aan te passen met de 
+ en - knoppen.

Dit teken geeft aan dat dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval in de EU mag worden verwijderd. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de gezondheid als gevolg 
van ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet 
u op de juiste manier recyclen om duurzaam hergebruik van 
materiële hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat te retourneren, volgt u de bijbehorende retour- 
en incassoprocedures of neemt u contact op met het 
etablissement waar het product is gekocht. Ze kunnen dit 
product ophalen voor veilige milieurecycling.

De ontspannende massage-modus gebruiken

Breng een 
beetje 

schoner aan

Veeg de 
wangen schoon

Veeg het 
voorhoofd af

Schone neus Maak de ogen 
schoon

Einde van het 
linkeroog

Rechter 
ooghoek

Tussen neus en 
lip (links)

Tussen neus 
en lip (rechts)
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Bardzo dziękujemy za wybranie naszego pro-
duktu do oczyszczania twarzy. Przed użyciem 
urządzenia przeczytaj uważnie niniejszą instrukc-
ję, aby zapewnić jej prawidłowe użytkowanie.
Dołączone środki ostrożności zmniejszają ry-
zyko porażenia prądem elektrycznym, obrażeń, 
a nawet śmierci, jeśli będą ściśle przestrzegane.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

LISTA CZĘŚCI

• Nie używaj go podczas ładowania.
• Nie demontuj ani nie modyfikuj urządzenia.
• Trzymaj z dala od dzieci.
• Nie wystawiać środka czyszczącego na 

działanie wysokich temperatur i unikać bez-
pośredniego nasłonecznienia.

• Nie używaj środków czyszczących z 
rozpuszczalnym silikonem lub granulkami ani 
nie wkładaj ich do pralki, aby ich nie uszkodzić.

• Po użyciu spłucz i wysusz.
• Jeśli masz uciążliwy stan skóry, natychmiast 

skontaktuj się z lekarzem.

POLSKI

1. Strefa czyszczenia
2. Płynna moc
3. Strefa masażu
4. Włącznik / wyłącznik

1

2

3

4

5

6
7

5. Potężna moc
6. Światło LED
7. Punkt ładowania

Czyszczenie filamentów: Głębokie oczyszczanie twarzy. 
Szczotka do masażu: Poprawia krążenie krwi.
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CZYSTSZE KORZYŚCI

CZYSZCZENIE FUNKCJI

CZYSTE CECHY

BATERII

Rzemieślnicze opracowanie głowy produktu ma 
ekskluzywny materiał. Odgrywa lepszą rolę w 
oczyszczaniu i nawilżaniu skóry. 
Ma nie tylko materiały zapewniające wysoki kom-
fort, ale także technologię wibracji, która akty-
wuje krążenie i zapewnia lepszy efekt czyszcze-
nia i upiększania.

• Ekskluzywny materiał i rzemieślnicza obróbka 
głowicy pozwalają na głębsze oczyszczenie 
porów.

• Oczyść skórę szybciej i skuteczniej dzięki pro-
duktowi oczyszczającemu.

• Posiada funkcję wibracji do masażu skóry.

• Specjalna szczotka i wysoka wygodna elas-
tyczność.

• Wibracje o wysokiej częstotliwości (6000 razy 
na minutę).

• Kompaktowy kształt i łatwy do przenoszenia.

1. Włóż wtyczkę do gniazda zasilania.
2. Włóż USB do gniazdka elektrycznego i podłącz 

go do sieci lub komputera, aby go naładować.

Wejście zasilania Wtyczka
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POSŁUGIWAĆ SIĘ

Nałóż odpowiednią ilość płynu do mycia twarzy, 
włącz go, wykonaj czyszczenie i masaż, regulując 
intensywność za pomocą przycisków + i -.

Korzystanie z trybu czyszczenia

Ten znak wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać 
razem z innymi odpadami komunalnymi w całej UE. 
Aby uniknąć możliwej szkody dla środowiska lub 
zdrowia spowodowanej niekontrolowanym usuwaniem 
odpadów, należy odpowiednio poddać recyklingowi, 
aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie 
zasobów materialnych. Aby zwrócić używane urządzenie, 
postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami zwrotu i 
odbioru lub skontaktuj się z zakładem, w którym produkt 
został zakupiony. Mogą odebrać ten produkt w celu 
bezpiecznego recyklingu w środowisku.

Między 
brwiami

Korzystanie z trybu masażu o działaniu relaksującym

Zastosuj 
trochę środka 
czyszczącego

Wytrzyj 
policzki

Wytrzyj czoło

Czysty nos Oczyść okolice 
oczu

Koniec lewego 
oka

Prawy kącik 
oka

Między nosem 
a wargą (po 

lewej)

Między nosem 
a wargą 

(po prawej)
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